
APRIL 13, 2025 FIFTH SUNDAY OF LENT 

“Serve one another humbly in love” Galatians 5:13c 

WELCOME! - BIENVENIDOS! 

MASS TIMES -HORARIO DE MISAS 
Tuesday-Friday…………………………..……8:00 am 
Saturday Vigil…………………………..……...5:00 pm 
Sunday Mass…………….…..8:00 am 10:00 am 
                                          12:30 pm-Spanish 
 

RECONCILIATION - CONFESIONES 
Saturday…………………………………………....3:00 pm 
 

 
OFFICE HOURS -HORARIO DE OFICINA 

Monday-Friday………………9:00 am-4:30pm 

 
CONTACT INFO - CONTACTENOS  

Phone……………………………….….....503.873.2044 
E-mail………office@stpaulsilverton.com 
Address: 
1410 Pine Street,                               
Silverton, OR 97381 
Website: 
www.stpaulsilverton.com 
 

ADORATION -ADORACIÓN 
The adoration chapel, attached to the par-
ish office and is open 24 hours, 7 days a 
week. To sign-up to adopt an hour, please 
email the office.                       
La capilla de adoración, anexa a la   oficina 
parroquial, está abierta 24 horas, 7 días a la 
semana. Para adoptar una hora, envíe un 
correo electrónico a la oficina.                    
 

 
PRAYER CHAIN  - CADENA DE ORACIÓN 

If you have a prayer request  or would like to 
become a  part of our prayer chain,  email 
us. 
 

Si tiene alguna petición de oración o desea 
formar parte de nuestra cadena de oración, 
envíenos un correo electrónico. 
 

Dear Visitors and New Parishioners, We welcome you in Jesus’ name,  
Please call, visit or email the office. If you would like to register or update your information registrations forms are available 
in the Nartherx , at the parish office or on our  website: www.stpaulsilverton.com/register 
 

Estimados visitantes y nuevos feligreses, les damos la bienvenida en el nombre de Jesús, 
Por favor, llamen, visiten o envíen un correo electrónico a la oficina. Si desea registrarse o actualizar su información de   
registro los formularios están disponibles en el Nartherx , en la oficina parroquial o en nuestra página web. 
 

Stay Connected / Mantengase informado 

Do we have your email? Weekly messages are sent out by email, let us know if you would like to received them. 
¿Tenemos su correo electrónico? Se envían  mensajes semanales por correo electrónico, avísenos si desea recibirlos. 
 

WE ’D LOVE TO HEAR FROM YOU! / ¡NOS ENCANTARÍA SABER DE USTED!  



Mass Intention †  = Deceased 

For those who have asked for 
our prayers in our community,                    
especially:  
Por los que necesitan nuestras    
oraciones en nuestra comunidad, 
especialmente: 

 
Paul Cormier 
Hilda Kleiman 
Sheri Bowers 

Melinda 
Aiben 

Angela Fleshman 
Marilyn Hohn 

Gail Talbot 
David Talbot 
Roger Brown 

Brian Bay 
Judith Tedrow 

Don Wavra 
Hector Gutierrez 

Dale 
 

Sunday Lk 19:28-40/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24 (2a)/Phil 2:6-11/ Lk 
22:14—23:56 or 23:1-49 

Monday Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14/Jn 12:1-11  

Tuesday Is 49:1-6/Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and 17/Jn 13:21-33, 36-38  

Wednesday Is 50:4-9a/Ps 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34/Mt 26:14-25  

Thursday Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9/Ps 89:21-22, 25 and 27/Rv 1:5-8/Lk 4:16-
21 Evening Mass of the Lord’s Supper: Ex 12:1-8, 11-14/Ps 116:12-13, 15-
16bc, 17-18 (see 1 Cor 10:16)/1 Cor 11:23-26/Jn 13:1-15 

Friday Is 52:13—53:12/Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25 (Lk 23:46)/Heb 4:14-16; 5:7-9/
Jn 18:1—19:42 

Saturday Easter Vigil: Gn 1:1—2:2 or 1:1, 26-31a/Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35 or 
Ps 33:4-5, 6-7, 12-13, 20-22 (5b)/Gn 22:1-18 or 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/ Ps 
16:5, 8, 9-10, 11 (1)/Ex 14:15—15:1/ Ex 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18 (1b)/ Is 54:5-14/Ps 
30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (2a)/ /Is 55:1-11/Is 12:2-3, 4, 5-6 (3)/ Bar 3:9-15, 32—4:4/
Ps 19:8, 9, 10, 11 (Jn 6:68c)/Ez 36:16-17a, 18-28/ Ps 51:12-13, 14-15, 18-19 (12a)/
Rom 6:3-11/Lk 24:1-12 

Sunday Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 22-23/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/ Jn 
20:1-9 or Lk 24:1-12 

READINGS / LECTURAS 
APRIL 13 ~ APRIL 20 

LORD, HEAR OUR PRAYER 
Escúchanos, Señor, te rogamos 

PRAYER LIST ADDITIONS  

AÑADIR A ALGUIEN A LA LISTA DE 
ORACIÓN 

If you wish to add yourself or 
your loved one to the prayer list, 
please call the parish office at 
503.873.2044 or send an email to 
office@stpaulsilverton.com 
 

Si desea añadirse a sí mismo o a 
su ser querido a la lista de 
oración, llame a la oficina                     
parroquial al 503.873.2044 o                
envíe un correo electrónico a 
office@stpaulsilverton.com 

Tuesday/Martes 
6:00 PM 

04/15  
Fr. Louis Chileshe 

Wednesday/Miércoles 
6:00 PM 

04/16  
Sharbaugh McCann Families 

Thursday/ Jueves 
7:00 PM 

04/17  
Lefevre Family Members 

Friday/ Viernes 04/18  

Saturday/Sábado 
5:00 PM 

04/19  
Debi & Dwayne Edsinga 

Sunday/Domingo 
8:00 AM 
10:00 AM 
12:30 PM 

04/20 
 
 
Spanish 

 
Pat Schumacher 
People of the Parish 
†Guadalupe Ornelas 

BULLETIN ARTICLES / ARTICULOS PARA EL BOLETIN 
Articles for the bulletin, including flyers or inserts must be submitter by 10 am Tuesday. Submit by email at                
office@stpaulsilverton.com. Please note that prior  approval from the pastor might be needed. 
Articulos para el boletin, incluyendo volantes o insertos deben ser entregados antes de las 10 am del martes. Enviar por 
correo electrónico a office@stpaulsilverton.com. Sepa que puede ser necesaria la aprobación previa del párroco. 

PULPIT ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS PARA EL PÚLPITO  
Short, concise announcements are due no later than Wednesday. Email them to office@stpaulsilverton.com 
Los anuncios breves y concisos deben enviarse a más tardar el miércoles. Envíelos por correo electrónico a la oficina.      

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

PRAYERS / PETICIONES 



A MESSAGE FROM Fr. Arulkumar 
UNAS PALABRAS DEL Padre Arulkumar  

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
As we step into Holy Week, we remember Palm Sunday. It is a 
time for reflection and growth. Today, we join the crowd 
shouting ‘Hosanna!’ as we celebrate Jesus’ entry into            
Jerusalem. But let us look beyond the celebration to the   
deeper meaning of His humility and sacrifice. 
The Humility of Jesus 
On Palm Sunday, Jesus didn’t come in glory. He entered on a 
donkey, showing us humility. He wasn’t seeking praise. He was 
preparing for suffering. His actions teach us that true        
greatness comes from serving, not seeking power. 
The Crowd’s Reaction and Their Different Mindsets 
As we picture the scene of Palm Sunday, we see a crowd, full 
of excitement and hope. Some were eager for a king to free 
them from oppression. Others hoped for a miracle worker, 
someone who could heal and perform wonders. Yet, many 
joined simply because the crowd was loud and passionate, 
without truly understanding why Jesus came. 
In this crowd, we might find ourselves. Are we like the        
Pharisees or Sadducees, who plotted against Jesus, too       
focused on our own agendas? Are we like the disciples, who 
felt abandoned and ran away when things got tough? Or are 
we like the common people, swept up in the moment, not 
fully grasping what Jesus is truly about? 
Just days later, the same crowd that shouted ‘Hosanna!’ would 
cry ‘Crucify Him!’ Their expectations shifted quickly. Are we like 
that too, changing our loyalty based on our circumstances? 
As we reflect, we must ask: Are we following Jesus for who He 
truly is, or for what we think He can give us? Jesus came not to 
fulfill our fleeting desires, but to bring God’s eternal purpose 
into our lives. Let’s examine our hearts and consider where we 
truly stand. 
Living Out Christ’s Example 
This week, think about how Christ’s example affects your life. 
Life isn’t always easy. We face struggles. But Jesus shows us 
how to respond with humility and love. We are called to serve, 
to trust God and to live with grace - even when it is hard. 
Walking with Jesus Through His Passion 
Let us walk with Jesus through His journey this week. Palm 
Sunday brings joy, but Good Friday brings sorrow. Both are 
part of God’s love. His love reaches us in the highs and the 
lows. Jesus shows us that true victory often comes through 
sacrifice. 
Embracing Surrender 
Like Jesus, we all face moments of surrender. As we move 
from Palm Sunday to Good Friday, think about your own   
journey. Are you ready to surrender to God’s will, even when it 
is tough? Jesus trusted in God’s plan through His suffering. 
We are called to do the same. 
Following Christ, No Matter What 
Palm Sunday reminds us that following Jesus isn’t just about 
victories. It is about embracing both the good and the hard 
times. Jesus calls us to live sacrificially, forgive, and trust Him. 
This week, let us open our hearts to His love and let it guide us. 
The Hope of Resurrection 
In all of this, we have hope. Through Jesus’ death and            
resurrection, we are given new life. That is the ultimate victory. 
No matter what we face, God’s love and grace will see us 
through to the end. 
Let us walk together this Holy Week, trusting in Christ’s love. 
As we reflect on His journey, may His grace guide us through 
both triumphs and trials. 

With love and prayers, 
Fr. Arulkumar 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
Al adentrarnos en la Semana Santa, recordamos el Domingo de 
Ramos. Es un tiempo de reflexión y crecimiento. Hoy nos unimos a 
la multitud que grita «¡Hosanna!» para celebrar la entrada de Jesús 
en Jerusalén. Pero miremos más allá de la celebración, al              
significado más profundo de su humildad y sacrificio. 
La humildad de Jesús 
El Domingo de Ramos, Jesús no vino en gloria. Entró montado en 
un burro, mostrando así su humildad. No buscaba la alabanza. Se 
preparaba para el sufrimiento. Sus acciones nos enseñan que la 
verdadera grandeza viene de servir, no de buscar el poder. 
La reacción de la multitud y sus diferentes mentalidades 
Cuando imaginamos la escena del Domingo de Ramos, vemos una 
multitud llena de entusiasmo y esperanza. Algunos esperaban que 
un rey los liberara de la opresión. Otros esperaban a un hacedor de 
milagros, alguien que pudiera curar y hacer maravillas. Sin           
embargo, muchos se unieron simplemente porque la multitud era 
ruidosa y apasionada, sin entender realmente a qué había venido 
Jesús. 
En esta multitud, podríamos encontrarnos nosotros mismos. 
¿Somos como los fariseos o los saduceos, que conspiraban contra 
Jesús, demasiado centrados en nuestras propias agendas? ¿Somos 
como los discípulos, que se sintieron abandonados y huyeron      
cuando las cosas se pusieron difíciles? ¿O somos como la gente 
corriente, que se deja llevar por el momento y no acaba de         
comprender lo que Jesús significa en realidad? 
Pocos días después, la misma multitud que gritaba «¡Hosanna!» 
gritaría «¡Crucifícalo!». Sus expectativas cambiaron rápidamente. 
¿Somos nosotros también así, cambiando nuestra lealtad en 
función de las circunstancias? 
Al reflexionar, debemos preguntarnos: ¿Seguimos a Jesús por lo 
que Él es realmente, o por lo que creemos que puede darnos? Jesús 
no vino a satisfacer nuestros deseos fugaces, sino a traer el 
propósito eterno de Dios a nuestras vidas. Examinemos nuestros 
corazones y consideremos dónde estamos realmente. 
Vivir el ejemplo de Cristo 
Esta semana, piensa en cómo el ejemplo de Cristo afecta tu vida. La 
vida no siempre es fácil. Nos enfrentamos a luchas. Pero Jesús nos 
muestra cómo responder con humildad y amor. Estamos llamados 
a servir, a confiar en Dios y a vivir con gracia, incluso cuando es 
difícil. 
Caminando con Jesús a través de su Pasión 
Caminemos con Jesús a través de su viaje esta semana. El Domingo 
de Ramos trae alegría, pero el Viernes Santo trae dolor. Ambas cosas 
forman parte del amor de Dios. Su amor nos alcanza en los altos y 
en los bajos. Jesús nos muestra que la verdadera victoria a menudo 
llega a través del sacrificio. 
Abrazar la entrega 
Como Jesús, todos nos enfrentamos a momentos de entrega.    
Mientras pasamos del Domingo de Ramos al Viernes Santo, piensa 
en tu propio camino. ¿Estás dispuesto a rendirte a la voluntad de 
Dios, incluso cuando es difícil? Jesús confió en el plan de Dios a 
través de su sufrimiento. Nosotros estamos llamados a hacer lo  
mismo. 
Seguir a Cristo, pase lo que pase 
El Domingo de Ramos nos recuerda que seguir a Jesús no consiste 
sólo en conseguir victorias. Se trata de aceptar tanto los momentos 
buenos como los difíciles. Jesús nos llama a vivir con sacrificio, a 
perdonar y a confiar en Él. Esta semana, abramos nuestros           
corazones a su amor y dejemos que nos guíe. 
La esperanza de la resurrección 
En todo esto, tenemos esperanza. Gracias a la muerte y resurrección 
de Jesús, tenemos una nueva vida. Esa es la victoria definitiva. No 
importa a lo que nos enfrentemos, el amor y la gracia de Dios nos 
acompañarán hasta el final. 
Caminemos juntos esta Semana Santa, confiando en el amor de 
Cristo. Mientras reflexionamos sobre su camino, que su gracia nos 
guíe tanto en los triunfos como en las pruebas. 

Con amor y oraciones, 
      Fr. Arulkumar



A Call for Support, Prayer and Understanding 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 

As we approach Holy Thursday, I find myself reflecting on the 
sacred calling of my priesthood. Twenty-five years ago, I was 
ordained as a priest, but I said ‘Yes’ to God at the age of      
thirteen. I am deeply grateful to Jesus for calling me to share 
in His ministerial priesthood and for the care, love and      
guidance He has shown me over these past 25 years. 

The priesthood is a great gift. It calls for humility and trust in 
God. Yet, it also comes with great responsibility - a                
responsibility that can be both spiritually and emotionally 
heavy. In these moments, I turn to you, my dear parish family, 
for your prayers, support and understanding. 

The demands of the priesthood can often feel overwhelming. 
The world around us is changing and the challenges we face 
as a Church are growing. Faith is questioned and the voice of 
the Church is not always welcomed. As your priest, I am called 
to lead, teach and serve, but I am also human. I, too, struggle 
with doubts and difficulties. This calling is not carried alone - 
it is supported by God’s grace and the strength you provide. 

The bond between a pastor and his people is one of care. I 
strive to serve you through the sacraments, teaching and 
prayer, but I also rely on your care for me - not as someone 
above you, but as a servant of God. In times of weariness, your 
encouragement, prayers and understanding lift me up. The 
path of the priesthood can be lonely, but with your support, it 
becomes a shared mission to build the Body of Christ. 

I would like to ask you to reflect on a few questions: 

1.Do you recognize and appreciate the sacrifices and chal-
lenges your priests face in their ministry? 

2.Are you encouraging your priests in their faith journey 
through prayer, gratitude and kindness? 

3.Do you offer support and compassion when your priests 
face difficulties, fostering a spirit of unity and trust? 

4.Are you listening to their guidance and seeking to                
understand their needs, offering constructive feedback 
rather than criticism? 

5.When disagreements arise, do you respond with patience, 
respect and a willingness to work together for the good 
of the community? 

6.Are you creating an environment of support and love, lifting 
your priests up in prayer and helping them thrive in their 
mission? 

7.Do your words and actions contribute to building unity, or 
do they cause division and negativity within the                 
community? 

In a world filled with stress, anxiety and loss, I ask you to      
remember to pray for one another and for your priests. We 
are not immune to life’s struggles. We, too, need God’s grace. 
We need the strength that comes from your prayers. 

I am deeply grateful for the ways you already support me. 
Your kindness and love move me and your prayers sustain me 
more than you know. 

Let us walk together on this journey of faith, united in our 
mission to spread the Gospel and build God’s Kingdom. Let us 
always be mindful of one another’s needs and remember that 
the strength of the Church is found in our shared love for 
Christ. 

With heartfelt thanks and prayers for you all 

Fr. Arulkumar 

Una llamada al apoyo, la oración y la comprensión 
 
Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
 

Al acercarnos al Jueves Santo, me encuentro reflexionando    
sobre la sagrada llamada de mi sacerdocio. Hace veinticinco 
años fui ordenado sacerdote, pero dije «Sí» a Dios a la edad de 
trece años. Estoy profundamente agradecido a Jesús por       
haberme llamado a compartir su sacerdocio ministerial y por el 
cuidado, el amor y la guía que me ha mostrado a lo largo de   
estos 25 años. 
El sacerdocio es un gran don. Exige humildad y confianza en 
Dios. Sin embargo, también con lleva una gran responsabilidad, 
una responsabilidad que puede ser espiritual y emocionalmente 
pesada. En estos momentos, me dirijo a vosotros, mi querida 
familia parroquial, para pediros vuestras oraciones, vuestro 
apoyo y vuestra comprensión. 
Las exigencias del sacerdocio pueden resultar a menudo 
abrumadoras. El mundo que nos rodea está cambiando y los 
desafíos a los que nos enfrentamos como Iglesia son cada vez 
mayores. La fe es cuestionada y la voz de la Iglesia no siempre es 
bien acogida. Como sacerdote, estoy llamado a guiar, enseñar y 
servir, pero también soy humano. Yo también lucho con dudas y 
dificultades. Esta vocación no se lleva en solitario: se apoya en la 
gracia de Dios y en la fuerza que vosotros aportáis. 
El vínculo entre un pastor y su pueblo es un vínculo de cuidado. 
Me esfuerzo por serviros a través de los sacramentos, la        
enseñanza y la oración, pero también confío en vuestro cuidado 
hacia mí, no como alguien por encima de vosotros, sino como 
siervo de Dios. En los momentos de cansancio, vuestro aliento, 
vuestras oraciones y vuestra comprensión me levantan. El 
camino del sacerdocio puede ser solitario, pero con vuestro 
apoyo, se convierte en una misión compartida para construir el 
Cuerpo de Cristo. 
Quisiera pediros que reflexionéis sobre algunas cuestiones: 
1.¿Reconoces y aprecias los sacrificios y desafíos que tus         
sacerdotes afrontan en su ministerio? 
2.¿Alientas a tus sacerdotes en su camino de fe a través de la 
oración, la gratitud y la amabilidad? 
3.¿Ofreces apoyo y compasión cuando tus sacerdotes se         
enfrentan a dificultades, fomentando un espíritu de unidad y 
confianza? 
4.¿Escuchas sus orientaciones y tratas de comprender sus   
necesidades, ofreciéndoles comentarios constructivos en lugar 
de críticas? 
5.¿Cuando surgen desacuerdos, respondes con paciencia,       
respeto y voluntad de trabajar juntos por el bien de la              
comunidad? 
6.¿Creas un ambiente de apoyo y amor, elevando a tus            
sacerdotes en oración y ayudándoles a prosperar en su misión? 
7.¿Tus palabras y acciones contribuyen a construir la unidad, o 
causan división y negatividad en la comunidad? 
 

En un mundo lleno de estrés, ansiedad y pérdidas, os pido que 
os acordéis de rezar unos por otros y por vuestros sacerdotes. No 
somos inmunes a las luchas de la vida. Nosotros también    
necesitamos la gracia de Dios. Necesitamos la fuerza que viene 
de vuestras oraciones. 
Estoy profundamente agradecido por las formas en que ya me 
apoyáis. Vuestra bondad y vuestro amor me conmueven y   
vuestras oraciones me sostienen más de lo que creéis. 
Caminemos juntos en este viaje de fe, unidos en nuestra misión 
de difundir el Evangelio y construir el Reino de Dios. Tengamos 
siempre presentes las necesidades de los demás y recordemos 
que la fuerza de la Iglesia se encuentra en nuestro amor       
compartido a Cristo. 

 
Con sincero agradecimiento y en oracion por todos vosotros 

Padre Arulkumar 



PARISH NEWS • NOTICIAS EN LA PARROQUIA 

ST. PAUL WOMEN ’S GROUP  
APRIL 25TH 
The parish women’s club will be meeting for coffee and     
pastries at the Little Leaf Café in Silverton  at the new    res-
taurant Farmer’s Corner on 601 N 1st St. at 10:00am on April 
25th. All ladies of the parish are invited. Contact Ann Marie 
Neil  by call/text at 541-914-5201. 
El club de mujeres de la parroquia se reunirá para tomar café 
y pasteles en el Little Leaf Café en Silverton en el  nuevo res-
taurante Farmer's Corner en 601 N 1st St. a las 10:00am el 25 
de abril. Todas las damas de la parroquia están invitadas. 
Contacte a Ann Marie Neil por llamada/texto al 541-914-5201. 

LENT & HOLY WEEK 2025 
     Holy Week /Semana Santa 

      ENGLISH        SPANISH 
 

Tuesday–Wednesday/ Martes a Miércoles 6:00pm Mass                  
Holy Thursday/ Jueves Santo  Mass 7:00pm Bilingual   7:00pm Misa  
         Bilingüe 
 
Good Friday/ Viernes Santo  7:00pm Passion of the Lord 3:00pm Procesión 
         Pasión del Señor    
Holy Saturday/ Sábado de Gloria   8:00 Easter Vigil Mass Bilingual 8:00pm Misa de  
         Vigilia Bilingüe 
Easter Sunday/ Domingo de Pascua Mass at 8:00am & 10:00am Misa 12:30pm 

BOOK GROUP  
WEDNESDAYS  
We meet in the Parish Library at 9:30 on Wednesdays.       
Everyone is welcome to join us.  If you can’t join us, you can 
see what we have been reading by looking in the   parish 
library in the Book Group Section.  For questions or if you 
want to order a book, call or text Kathy Beutler at 503-910-
9935. 
El grupo de lectura se reune en la Biblioteca Parroquial los 
miércoles a las 9:30.  Todo el mundo es bienvenido.  Si  usted 
no puede unirse a nosotros, usted puede ver lo que hemos 
estado leyendo en la biblioteca parroquial en la Sección de 
Grupo de Libros.  Para preguntas o si desea pedir un libro, 
llame o envíe un mensaje de texto a Kathy Beutler al 503-910
-9935. 

JAIL & PRISON MINISTRY  
DONATION NEEDED 
We have some fallen-away Catholics behind bars at this time. 
This ministry group is providing weekly Catholic instruction 
and services (Mass and Confession) for those at OSCI (Oregon 
State Correctional Institution) and Marion County Jail right 
here in Salem. We can use donation of Bibles, Christian 
Books and Christian Music CD’s. Thank you! 

MINISTERIO DE PRISION  
NECESITAMOS DONACIONES  
Tenemos algunos católicos alejados tras las rejas en este  
momento. Este grupo del ministerio está proporcionando la 
instrucción y los servicios católicos semanales (misa y         
confesión) para ésos en OSCI (institución correccional del 
estado de Oregon) y cárcel del condado de Marion a la 
derecha aquí en Salem. Necesitamos donaciones de Biblias, 
Libros Cristianos y CD's de Música Cristiana. Gracias. 

WEEK AT A GLANCE  
SUNDAY, APRIL 13  |   DOMINGO,  13 DE ABRIL 

8:00 AM Holy Mass  

10:00 AM Holy Mass 

12:30 PM     Santa Misa  

MONDAY, APRIL 14  |  LUNES 14 DE ABRIL 

6:30 PM Prayer & Praise 

TUESDAY, APRIL 15  |  MARTES,  15 DE ABRIL 

6:00 PM Holy Mass 

7:00 PM Women’s Group 

WEDNESDAY, APRIL 16  |  MIERCOLES, 16  DE ABRIL 

9:30 AM Book Group 

6:00 PM Holy Mass 

6:30 PM High School Youth Group 

7:00 PM OCIA 

THURSDAY, APRIL 17  |  JUEVES,  17 DE ABRIL 

7:00 PM Bilingual Holy Mass—Santa Misa Bilingue 

FRIDAY,  APRIL 18  |  VIERNES, 18 DE ABRIL 

Holy Friday Parish Office Closed– Oficina Parroquial Cerrada 

9:00 AM Search  

3:00 PM  Viacrusis & Pasion del Señor  

7:00 PM  Passion of the Lord 

SATURDAY, APRIL 19  |  SÁBADO,  19 DE ABRIL 

8:00 PM  Holy Vigil Mass 

EASTER SUNDAY, APRIL 20  |  DOMINGO DE PASCUA, 20 DE ABRIL 

8:00 AM Holy Mass  

10:00 AM Holy Mass 

12:30 PM     Santa Misa  

COFFEE & DONUTS 
SUNDAYS AFTER MASS 
Remember that coffee & donuts after mass are back by   popular 
demand. Join us for a social time while  enjoying  a donut.  

CAFÉ Y DONAS 
DOMINGOS DESPUES DE MISA 
Recuerde que el café y las donas después de misa han vuelto por 
demanda popular. Únase a nosotros para un tiempo   social 
mientras disfruta de una dona con café. 



4° Semana de Adviento Create your free account to have access to catholic material! 

¡Haga su cuenta para tener acceso a material  
católico gratis! 

SACRAMENTAL PLANNING 
 

Baptism: Call the office to get info & schedule a meeting.  
Faith Formation: Registrations open on summer time. 
OCIA: Want to become catholic call the office to get more 
info. 
Marriages: Contact Celia at the office to obtain info &       
initiate process .  

PLANIFICACIÓN SACRAMENTAL 
Bautismo: Llame a Celia en la oficina para inscribirse a las 
clase, no mas tardar del ultimo lunes del mes. 
Formación de Fe: Se abren durante el Verano. 
OCIA: Quiere hacerse católico llame a la oficina para más 
información. 
Matrimonios: Contacte a Celia en la oficina para obtener 
informacion y comenzar con el processo.  
 

The Priest is Always Wrong! 
 

Twenty-five years ago, I was ordained a priest, and at 
my first mass, a friend humorously preached, ‘The 
Priest is Always Wrong!’ Since then, much has 
changed, including the priesthood, yet the belief that 
‘A Priest Is Always Wrong’ remains unchanged. 
If he begins the mass on time, his watch is fast. 
If he begins the mass five minutes later, he keeps 
people waiting. 
If he renovates the church, he keeps on spending. 
If he does not renovate the church, he allows            
everything to rot away. 
If he keeps distance from all the people, he is a snob.  
If he is with old people, he is old fashioned. 
If he is with young people, he is out of place. 
If he takes his time in the confessional, he is too slow. 
If he does it fast, he does not really care about the 
penitents. 
If he preaches longer than ten minutes, he is boring.  
If he preaches less than ten minutes, he did not      
prepare his sermon.  
If his voice is loud, he shouts at people. 
If his voice is soft, he is too hard to comprehend. 
If he goes out to visit families, he is always out of the 
parish. 
If he does not visit them, he is not concerned about 
the welfare of his parishioners. 
If he asks for contributions, he is very materialistic.  
If he does not ask for contributions, he is just too 
proud to ask for help. 
If he is young, he has no experience. 
If he is old, he should retire. 
If he says sorry, he is insincere. 
If he does not say sorry, he is hard-hearted. 
If he defends himself, he is proud and is blind about 
the real issues. 
If he does not defend himself, he is guilty and should 
be punished soon.  
As long as he lives, there are always people who are 
better than him. 
But when the priest dies… very few are willing to      
follow or encourage his/her son or brother to take his 
place. 

El sacerdote siempre se equivoca 
 

Hace veinticinco años, me ordené sacerdote y, en mi 
primera misa, un amigo predicó con humor: «¡El      
sacerdote siempre se equivoca!». Desde entonces, 
muchas cosas han cambiado, incluido el sacerdocio, 
pero la creencia de que “El sacerdote siempre se 
equivoca” permanece inalterable. 
Si empieza la misa a la hora, su reloj está adelantado. 
Si empieza cinco minutos más tarde, hace esperar a la 
gente. 
Si renueva la iglesia, sigue gastando. 
Si no la renueva, deja que todo se pudra. 
Si se mantiene alejado de la gente, es un esnob. 
Si está con gente mayor, es un anticuado. 
Si está con jóvenes, está fuera de lugar. 
Si se toma su tiempo en el confesionario, es demasi-
ado lento. 
Si lo hace deprisa, no se preocupa de los penitentes. 
Si predica más de diez minutos, es aburrido. 
Si predica menos de diez minutos, no se ha preparado 
el sermón. 
Si su voz es alta, grita a la gente. 
Si su voz es suave, es demasiado difícil de entender. 
Si sale a visitar a las familias, siempre está fuera de la 
parroquia. 
Si no las visita, no se preocupa por el bienestar de sus 
feligreses. 
Si pide contribuciones, es muy materialista. 
Si no pide contribuciones, es que es demasiado orgul-
loso para pedir ayuda. 
Si es joven, no tiene experiencia. 
Si es viejo, debería jubilarse. 
Si pide perdón, no es sincero. 
Si no pide perdón, es duro de corazón. 
Si se defiende, es orgulloso. 
Si se defiende, es orgulloso y está ciego ante los 
verdaderos problemas. 
Si no se defiende, es culpable y debe ser castigado 
pronto. 
Mientras viva, siempre habrá gente mejor que él. 
Pero cuando el sacerdote muere... muy pocos están 
dispuestos a seguir o animar a su hijo o hermano a 
ocupar su lugar. 



OFFERTORY UPDATE 

 

 
OFFERTORY CONTRIBUTIONS:  
Make a one-time or reoccurring donation  on our secure 
website:  
www.stpaulsilverton.com/
offertory-donations  
 
To start or edit offertory envelope via 
mail contact:  
office@stpaulsilverton.com  
or 503-873-2044 
 

 ACTUAL BUDGET DIFFERENCE 

December $37,093.74 $35,000.00 $2,093.74 

January $27,520.97 28,500.00 $(979.03) 

February $28,604.00 28,500.00 $104.00 

 MINISTRIES   PARISH STAFF 
PRIEST ADMINISTRATOR  
FR. ARULKUMAR JAMES KANAGARAJ 
 ajames@archdpdx.org 

Information about St. Paul 

HOMEBOUND MINISTRY  
CARING FOR OTHERS 
Parishioners minister those needing home visits, by  
providing pastoral visits and the reception of Holy        
Communion.  

KNIGHTS OF COLUMBUS  
FOR THE MEN OF THE PARISH 
A Catholic men’s fraternal service group that serve families, 
the parish & community in Faith, Community, Family and 
Life.  

RESPECT LIFE MINISTRY  
HELP DEFEND LIFE 
This group prays for a deeper respect for human life, and 
the dignity God infused in us from the moment of          
conception. Contact Cathy 503-602-1968 for info. 

 
 

SECRETARY / ADMIN ASSISTANT 
MRS. CELIA MACIAS 
cmacias@stpaulsilverton.com 

MUSIC MINISTRY COORDINATORS  
MRS. MARGARET TINGWALL  
MRS. BETTY JEAN CORDILL   

EXTENDED HANDS MINISTRY 

DEDICATED TO HELPING PARISHIONERS IN NEED 
Contact Joe/Cheryl Sprauer for more information at      
cherylsprauer77@gmail.com. 

ST. PAUL ’S WOMEN ’S GROUP  

WOMEN GATHERING TOGETHER IN CHRIST 
Women working together to enrich our spiritual lives, 
strengthen community and provide loving service to our 
parish.  We meet on the 3rd Tuesday of  the month at 7pm 
in the parish. For info contact Lily Eder 503-932-2341 or   
Betty Jean at cordills@frontier.com  

PASTORAL COUNCIL MEMBERS 

*AURELIO CASTILLO- Chairman  
*PETE CHILD          *EVELIN TREJO  
*MARGARET TINGWALL         *JUAN BOTELLO  
*MARCO VARGAS  

FINANANCE COUNCIL MEMBERS 

*JOANIE GILBERT- Chairman 
*JOSE GODINEZ          *DAN WAGNER 
*CHRIS FLESHMAN       *MARY ROSE BRANDT  

HISPANIC MINISTRY COORDINATOR  

MRS. EVELIN TREJO DE VAZQUEZ 
etrejo@stpaulsilverton.com 

ARCHBISHOP ’S CATHOLIC APPEAL  
2025 
Your Donation Makes a Direct Impact 
Funds raised from the Archbishop's 
Catholic Appeal go directly to support 
parishes, vocations to the priesthood, 
seminarians, Catholic education, retired 
priests, and other  vital programs and 
ministries. Scan QR code to donate, 
please be sure to select  
St. Paul– Silverton as your parish. 
Su donación tiene un impacto directo Los fondos recauda-
dos de la Campaña Católica del Arzobispo van                    
directamente a apoyar a las parroquias, las vocaciones al 
sacerdocio, los seminaristas, la educación católica, los sac-
erdotes jubilados y otros programas y ministerios vitals de 
la arquidiócesis. Escanee el código QR para donar, por favor 
asegúrese de seleccionar a San Pablo /Silverton  como su 
parroquia. 

JAIL & PRISON MINISTRY 

ONE OF THE CORPORAL WORKS OF MERCY 
To visit the imprisoned. The mission of Prison Ministry is to 
share the transforming love and forgiveness of Jesus 
Christ to impact the hearts and lives of incarcerated men, 
women and youth. For more info contact Debbie Beahm 
at debbie.beahm@gmail.com 

YOUTH MINISTRY & FAITH FORMATION  
COORDINATOR  
MRS. SARAH DOLL 
sdoll@stpaulsilverton.com  


